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 Publicistički stil je stil javne komunikacije koji
se ostvaruje u govornom i pisanom mediju.

 Publicistički stil se dijeli na: novinarski i
monografsko-publicistički. U okviru prvog se
izdvaja novinarski (jezički izraz novinara) i
novinski (način pisanja u novinama i
časopisima) podstil.



 Publicistički ima 5 podstilova: informativni
(članak, kraća informacija, šira informacija,
hronika, pregled pisanja štampe, saopštenje,
intervju, izvještaj); analitički (uvodnik,
komentar, kritički članak, osvrt, prikaz,
recenzija); književnopublicistički (reportaža,
feljton, pamflet); enigmatski (ukrštenice,
rebusi i sl); stripovni (stripovi).



 Leksička struktura

 Morfološka struktura 

 Sintaksička struktura



 Jezik sporta

 Jezik sporta realizuje se u naučnom
funkcionalnom stilu (naučni tekstovi o sportu
koji obiluju sportskom terminologijom), u
razgovornom funkcionalnom stilu (sve ono
što ljudi govore komentarišući sport u
svakodnevnome životu) i novinarskom
funkcionalnom stilu (jezik sportskog
novinarstva).



 Sportska frazeologija

 Najčešći frazemi porijeklom iz jezika sporta:
skupljati bodove, greška u koracima,
prebaciti lopticu na nekoga, igrati ping-pong
s nekim, podignuti letvicu (pre)visoko,
odskočna daska, dvojac bez kormilara, povući
dobar potez, držati nekoga u pat poziciji, biti
na potezu, ključni igrači, objesiti kopačke o
klin, imati puno utakmica u nogama.



 Sportski frazemi mogu biti motivisani
rezultatom (1:0 za mene, dati go,osvojiti bod
u gostima, zlatni go, to je go, to je autogo,
živi zid) ili načinom igre (spustiti loptu, igrati
na prvu loptu, stati na loptu, umiriti loptu, ići
kopačkom na nekoga, biti u niskom startu,
igrati presing, igrati jedan na jedan, igrati
flaster, igrati bunker, gužva u šesnaestercu).
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